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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

AFTALE MELLEM MILJOMINISTERIET, DANMARK OG MINIS-
TERIET FOR MILJOBESKYTTELSE, UKRAINE OM SAMAR-
BEJDE PA MILJOOMRADET

Miljoministeriet, Danmark. og Ministeriet
for Miljobeskyttelse. Ukraine, herefter be-
nwvnt oParterned,, er enedes om folgende:

Artikel I

Parterne vii udvikle og fremme samarbejdet
om sairlige projekter vedrorende overforsel af
viden og teknologi pA miljobeskyttelsesomrA-
det.

Samarbejdet baseres pA direkte bilateralt
samarbejde mellem de involverede myndighe-
der og andre interesserede parter, herunder
virksomheder. institutioner og organisationer,
fonde og private borgere.

Artikel 2

Samarbejdet vii isier omfatte emnerne:
- traening og uddannelse
- energi og miljo
- industri ogaffald
- vandmiljo og grundvandsbeskyttelse

- landbrug og miljo
naturbeskyttelse

- okonomiske og administrative forhold ved-
rorende miljobeskyttelse

- jordforurening
- miljomonitering. herunder systemer til mo-

nitering af radioaktiv strAling med smrlig
vegt pA implementering af systemer for tid-
lig varsling af eventuelle strAilingsuheld sva-
rende til vesteuropecisk standard.
Projekter udenfor de anforte emner vii ligele-

des kunne komme i betragtning.
Projekter der sigter pA at forebyggge skadeli-

ge virkninger pA miljoet, eller afhjelpe allerede
eksisterende miljoproblemer, er omfattet af
denne aftale. PA miijobeskyttelsesomrAdet vii
der blive lagt smrlig vegt pA at introducere og
udbrede anvendelsen af ny teknologi. der kan
reducere forurening af miljoet.

Anikel 3

Miljosamarbejdet mellem Parterne kan finde
sted gennem:
- felles projekter og programmer,
- udveksling af information og dokumenta-

tion,
- konferencer, konsuhationer, seminarer og

ekspert-moder,
- udveksling afspecialister og personer til trx-

ningsophold,

Artikel 4

Indenfor rammerne afdenne aftale kan der
etableres smrlige aftaler om samarbejde vedro-
rende programmer og/eller projekter p6 miljo-
beskyttelsesomr~det mellem danske og ukrain-
ske virksomheder, institutioner og organisatio-
ner.

Artikel 5

Med henblik p5 at sikre en efTektiv gennem-
forelse af denne aftales bestemmelser. nedsae-
ter Parterne en permanent dansk-ukrainsk ar-
he.idsgruppe. Arbejdsgruppen vii samhidig ve-
re forum for droftelse af miljosporgsmAiL der
ikke er relateret til specifikke projekter.

Moder i arbejdsgruppen vedrorende emner
af gensidig interesse afholdes i Danmark eller
Ukraine efter beho%. Disse moder %ii. om nod-
vendigt. behandle specifikke projekter.

Artikel 6

Udgifter til re iser i forbindelse med eksper-
ters detagelse i arbe.jdsgruppens moder afhol-
des af den sendende part med mindre andet af-
tales i hvert enkeit tilfmide. Udgifter til ophold
og transport i vmrtslandet afholdes afvmrtslan-
det.

Regelmixssige moder i den dansk-ukrainske
-rbejdsgruppe fastlegges efter forudgAende
overenskomst mellem Parterne.
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Artikel 7

Alle yderligere droftelser. der mAtte vaere
nodvendige for gennemforelsen af denne afta-
le. varetages for Danmark af Miljoministeriet i
Kebenhavn og for Ukraine af Ministeriet for
Miljobeskyttelse i Kiev, der hver iscr bemyndi-
ger sine reprasentanter.

Artikel 8

Bestemmelserne i nmrvorende aftale vedre-
rer ikke forpligtelser som hver af Parterne tidli-
gere mAtte have pAtaget sig overfor anden side.

Artikel 9

Denne aftale trwder i kraft ved underskrift og
forbliver i kraft i 5 Ar. Aftalen kan fornys eller
zndres efter skriftlig overenskomst mellem
Parteme.

Underskrevet i Kobenhavn d. 1.juni 1994. i 2
eksemplarer, hver pA henholdsvis dansk,
ukrainsk og engelsk, idet der er enighed om, at
den engelske version vii vacre bestemmende.

For MilUOministeriet
Danmark:

SVEND AUKEN
Minister

For Ministeriet for Miljobeskyttelse
Ukraine:

YuRiY KOSTENKO
Minister
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YI'OJA MDIK MIHICTEPCTBOM HABKOJIUIkILHbOFO CEPEaO-
B1IIA AAHII TA MIHICTEPCTBOM OXOPOH14 HABKOJI-
IIIIHBOFO 1-IP1POAHOFO CEPEROBIIIA YKPAIHi4 rPO

CIIBPOEITHMIATBO B FAJIY3I OXOPOH14 HABKOJI4UlHBOFO
CEPEaOBHII9A

MiHiCTepCTBO HaBKOJ1LWHbOFO cpeoBmLLwa .EaHiI Ta
MiHicTepCTBO OXOpOHN HaBKOn1IlWHbOrO npMIponHoro
cepenoBllta YKpafHM, w O Hajlani iMeHylOTbC~l
<eCTOpOHL4*, noro1WlHmcsi npo HaCTynHe:

CTaTTSI 1

O6MABi CTOpOHI 6yflyTb pO3BmIBaTW Ta cnplHWTM
cniBpo6iTHWLATBy, nOB' 513aHOMy i3 cneltiarlbH4MW
npOeKTaMm, LLo cnpsIMoBaHi Ha nepenaiy 3HaHb Ta
TeXHO1OlIW B rany3i OXOpOHM HaBKOnHL1WHbOrO
cepeloBw-Ua.

Cnispo6iTHMAIUTBo 6yne 6a3yBaTMCSl Ha npslMOMy
flBOCTOpOHHbOMy cniBpO6iTHWUTBi MiK 3alyeHMMV
YCTaHOBaMW Ta iHWLUMtl 3aIUiKaBleHMM CTOpOHaMm,
BKnLO aL W niflnpWlCMCTBa, iHCTMTyTt- Ta opraHi3auff',
qbOHJ:I Ta npWIBaTHIAX oci6.

CTaTTSI 2

f-pelMeTaMm cniBpo6iTHWLLTBa B OCHOBHOMy 6yflyTb:

- HaBqaHH5 cneL~ianiCTiB Ta OcBiTa,
- eKonoriHi acneKT B eHepeTHiM npOMMCT1OBOCTi,
- npOMMCJ1OBiCTb i BirIXOnM',
- ynpaBniHHRl BOHIHHM pecypcamM Ta 3aXl4CT nifl3eMHWX
BOA,
- eKonorNiHi acneKTH y CinbCbKOMy rocnogapcTBi,
- 36epeweHHl >Kt4BO npwponm,
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- eKOHOMiLIHi Ta aJQMiHicTpaTWBHi acneKTi OXOpOHM
HaBKOnLWHbOrO cepeoBmwa,
- pea6iniTaLkiR 3a6pyQHeHWX 3eMenb,
- BnPOBaQEKeHHS CACTeMm eKOfloriHOrO MOHiTOpWHry,
BKnlFOaOL4Lm CWCTeMy pauiaLil1Horo MOHiTOpAHry 3i
cnewianbHM HaroJlOCOM Ha CL'CTeMi paHHbOrO onOBiLueHH51
npo paiaCi4lHi aBapi'l, CyMiCHi 3 Qi[OIVMMW 3aXi1HMMM
CMCTeMaMm.

KianicpiKOBaHi npoeKTL4, W.O BMXOfSTb 3a Me)Ki LwX
npeflMeTiB, MO)KyTb 6yTM TaKO)K o6roBopeHi.

f-poeKTH, UO MaIOTb 3a MeTy nonepemweHH5l WKOW1
HaBKOnL4WHbOMy cepeRoBwuy a6o Bt4piweHHFI B'Ke
iCHylOLIX npo6fleM, nOKpt4BalOTbCS L elO Yroaolo. Y
rany3i KOHTpO1IO 3a6py.lHeHHSI, oco6nBa yBara 6yge
npfLfinfTWC51 BjqOCKOHaJneHHIO BnpoBaawPKeHH5I HOBLX
TexHonori1l, 3HL4IKFyOLIHX 3a6pyjlHeHHR HaBKOnHJWHbOrO
cepelOBHLa, a6o "x 3aCTOCyBaHHIO.

CTaTTSI 3

CTOpOHW 6yfyTb 3rQIMiCHtoBaTM TaKe CniBpO6iTHWiATBO
WfIIXOM:

- cninbHLIX npOeKTiB Ta nporpaM,
- o6MiHy iHcpopMaLieO Ta flOKyMeHTaLiCO,
- opraHi3aLki'" KOHcpepeHLiOI, KOHCynbTaLJIC, CeMiHapiB Ta
3yCTpiHe eKcnepTiB,
- o6MiHy cne.ianiCTaMw a6o CTaKWCTaM1, a TaKOW(
TaKOMM iHWLM wJlRXaMt4, RKi MO)yTb 6yTM cnilbHO
y3rorpKeHi.

CTaTTR 4

Y Mewax nii" LieYf Yroaw JgaTCbKi Ta yKpaiHCbKi
nianpleMCTBa, IHCTLTyTm a6o opraHi3aLui'l MO)KyTb
CTBOpFOBaTW cninbHi nporpaMM Ta/a6o npOeKT4 y rany3i
OXOpOHM HaBKOnMWHbOrO cepelOBLwWa.
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CTaTTq 5

3 MeTOIO 3a6e3neieHH l ecpeKTMIBHOFO BTijleHHI
nolo>KeHb LiCi YrorWi CTOpOHM CTBOpqlTb noCT1Hy
JlaTCbKO-YKpaI"HCbKy po 6 oiy rpyny. Po6oa rpyna 6yge
TaKO)K tbOPYMOM 3 nlWTaHb HaBKOllMWHbOFO cepeomWa,
qKi He noB'53aHi 3i cneianbHMw npoeKTaMm.

3acilaHHsi Po6oqoi rpynm, 3a o6onirlbHo1o 3roloI,
6yflyTb npOXOWT14T B JQaHii a6o B YKpaYHi 3a
Heo6xiflHOCTi. Li 3aciiaHHqi 6ynyTb, KOnM HeofxiflHO,
CTOCyBaTALCq cneLianJbHt4X npOeKTiB.

CTaTTqi 6

KOWTL4 Ha TpaHcnopTHi BITpaTmI eKcnepTiB, 51Ki
6epyTb yqaCTb y 3acimlaHHqx Po6oqoi rpynw, 6y.yTb
nOKpLABaTCql CTOpOHOIO, Lao Bijaps1mKae, oKpiM
cnewianbHO y3rorPweHWX iHn1MBinyanbHWlX BImfnanKiB. KOWTH
Ha nepe6yBaHHS Ta nepe"3nW y npMaloLiM Kpai"Hi
6ynyTb nOKpILBaTmCsi nplMaoLIoto CTOpOHOIO.

flepioQWYqHi 3yCTpiqi DaTCbKO-YKpaI"HCbKOi" po6oioi"
rpynm 6y.lyTb y3rojvKyiBaTmcs nonepenHiMM cninbHMM
X1OMOBnleHOCTRMWI Mi>K CTOpOHaMI.

CTaTTq 7

Bci noTnanbWi neperoBopM, HeofxitlHi Ar
BnpOBaXPKeHHFI Liei Yronm 6yrtyTb npOBOWI[4TMCq BiWl
.IaHii" - MiHicTepCTBOM HaBKOlL1WHbOrO cepeoBtua B
KoneHrareHi, Bi. YKpaiHI - MiHiCTepCTBOM OXopoHML
HaBKornAILWHbOro npvtponHoro cepeIOBLLWa B KAeBi, qKi
6y/lyTb BI.3HaqaTI4 CBOi"X npe2CTaBHMKiB.

CTaTTqI 8

i-lonoKeHH-A Li'" Yroj:wM He 3aHinaloTb 3o6oB' q3aHb
paHiwe B351TLX CTOpOHaMw nepe.Q TpeTiMM CTOpOHaMmI.
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CTaTTR 9

LUsI Yrojga Ha6epe LIIHHOCTi 3 MOMeHTy niJqnL1caHHRl
J 6yne LILHHOIO npOTlrOM n'hTA pOKiB. BoHa MO)we 6yTW
3MiHeHa a6o noKpaLLeHa 3a B3aCMHOIO nWICbMOBOIO 3rolo
o6ox CTOpiH.

CTaTT5I 10

YKnafleHO B KonerareHi 1 LepBs 1994 pOKy, y lBOX
npMIMipHIMKaX, KOKH1.1 EaTCbKOIO, yKpa'lHCbKOIO Ta
aHrfii1CbKOIO MOBaMLI, npm LbOMy aHrnlctbKMll TeKCT e
KOHTpOJnbHIM.

3a MiHicTepCTBO
oXopoHH HaBKoJIH1Hboro cepegoBHnia aai1:

CBEHA OYKEH MIHICTP

3a MiHicTepcTBo
OXOpOHH HaBKOJIHIIIHbOFO IPHPOAHOrO cepegoBHmta YWpaiHH:

tOein KOCTEHKO MIHICTP
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AGREEMENT' BETWEEN THE MINISTRY OF THE ENVIRON-
MENT OF DENMARK AND THE MINISTRY FOR ENVIRON-
MENTAL PROTECTION OF UKRAINE ON COOPERATION IN
THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Ministry of the Environment of Den-
mark and the Ministry for Environmental Pro-
tection of Ukraine, hereafter referred to as the
Parties(, have agreed as follows:

Article I

The two Parties will develop and endorse co-
operation related to special project which deals
with transfer of knowledge and technology in
the field of environmental protection.

Cooperation will be based on direct bilateral
cooperation between the authorities involved
and other interested parties including enter-
prises, institutions and organizations, founda-
tions and individual citizens.

Article 2

Subjects of cooperation will be mainly:
- training and education.
- environmental aspects in energy production.
- industry and waste,
- water management and protection of

groundwater.
- environmental aspects in agriculture.
- nature conservation.
- economic and administrative aspects of envi-

ronmental protection,
- contaminated land rehabilitation.
- ecological monitoring system implementa-

tion, including radiation monitoring system
with special emphasis on the radiation inci-
dent early warning system compatible with
relevant Western systems.
Qualified projects outside these subjects can

also be considered.
Projects which aim at preventing environ-

mental damage or remedying already existing
environmental problems are covered by this
Agreement. Within the field of pollution con-
trol. particular attention will be paid to improv-

ing the introduction of new technologies reduc-
ing pollution of the environment and their ap-
plication.

Article 3

The Parties can carry out such cooperation
by means of:
- joint projects and programmes.
- exchanging information and documentation.
- organization of conferences, consultations,

seminars and meetings of experts,
- exchange of specialists and trainees and also

in such other ways as may he mutually
agreed.

Article 4

Within the framework of this Agreement.
Danish and Ukrainian enterprises, institutions
or organizations can establish mutual pro-
grammes and/or projects in the field of envi-
ronmental protection.

Article 5

In order to ensure efficient implementation
of the provisions of this Agreement the Parties
will set up a permanent Danish-Ukranian
Working Group. The Working Group will also
be the forum for environmental suhiects not re-
lated to special projects.

Meetings of the Working Group. on matters
of mutual concern, shall be held in Denmark or
Ukraine as required. These meetings will. when
necessary, deal with special project.,.

Article 6

The travelling costs of experts participating
in meetings of the Working Group %kill he
covered by the sending Part% unless, otherwise

I Came into force on 1 June 1994 by signature, in accordance with article 9.
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agreed in individual cases. The costs of acco-
modation and transport in the host country will
he covered by the hosting Party.

Periodical meetings of the Danish-Ukrainian
Working Group will he arranged hy previous
mutual agreement between the Parties.

Article 7

All futher negotiations required for the im-
plementation of this Agreement will he con-
ducted for Denmark bv the Ministry of'the En-
vironment in Copenhagen and for Ukraine by
the Ministry for Environmental Protection in
Kiev, who will authorize their representatives.

Article 8

The provisions of the present Agreement do
not affect the commitments earlier assumed by
each of the Parties in respect of the third sides.

Article 9

This Agreement shall enter into force on sig-
nature and will remain in force for 5 years. It
may be modified or amended by mutual written
agreement between the two Parties.

Signed in Copenhagen on June I st. 1994, in 2
copies, each of them in the Danish, Ukrainian
and English languages, it being understood
that the English version shall be controlling.

For the Ministry of the Environment
of Denmark:

SVEND AUKEN
Minister

For the Ministry for Environmental Protection
of Ukraine:

YuiuY KOSTENKO
Minister
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPItRATION POUR LA PROTECTION DE L'EN-
VIRONNEMENT ENTRE LE MINISTERE DANOIS DE L'ENVI-
RONNEMENT ET LE MINISTf1RE UKRAINIEN DE LA PRO-
TECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le Minist~re danois de l'environnement et le Ministre ukrainien de la protec-
tion de 'environnement, ci-apris d6nomm6s << les Parties >>, sont convenus de ce qui
suit

Article premier

Les deux Parties d6velopperont et appuieront les efforts de coop6ration relatifs
Ai des projets sp&ciaux traitant du transfert de connaissances et de technologie en
mati~re de protection de 1'environnement.

Cette coop6ration sera fond6e sur une cooperation bilat6rale directe entre les
autorit6s en cause et les autres parties int6ressdes, y compris des entreprises, des
institutions, des organisations, des fondations et des particuliers.

Article 2

La coopdration portera principalement sur:
- La formation et l'&tucation;

- Les aspects 6cologiques de la production 6nergdtique;

- L'industrie et ses ddchets;

- La gestion des eaux et la protection des eaux souterraines;

- Les aspects 6cologiques de l'agriculture;

- La protection de la nature;

- Les aspects 6conomiques et administratifs de la protection de l'environnement;

- La remise en 6tat des terrains contamin6s;
- La surveillance 6cologique, y compris celle des rayonnements, en mettant par-

ticuliirement l'accent sur un systime d'alerte prdcoce aux incidents radioactifs
qui soit compatible avec les syst~mes occidentaux en la mati~re.

Des projets valables d6passant le cadre de ces sujets pourront 6galement 8tre
envisag6s.

Le pr6sent Accord s'applique 6galement aux projets qui ont pour but de prdve-
nir la d6gradation de l'environnement ou de rem&iier i des probl~mes 6cologiques
existants. En mati~re de lutte contre la pollution, une attention particuli~re sera
pr&6e aux nouvelles technologies de r6duction de la pollution de l'environnement et
A leur application.

I Entrd en vigueur le lerjuin 1994 par la signature, conform~ment A l'article 9.
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Article 3

Les Parties pourront concr6tiser cette cooperation par le biais:

- De projets et programmes communs;

- D'dchanges d'informations et de documentation;

- De rorganisation de conf6rences, consultations, s~minaires et rencontres
d'experts;

- D'6changes de sp6cialistes et de stagiaires, ainsi que par tous les autres moyens
qui pourront 8tre mutuellement convenus entre elles.

Article 4

Dans le cadre du pr6sent Accord, les entreprises, institutions et organisations
danoises et ukrainiennes pourront mettre en place des programmes et des projets
communs concernant la protection de l'environnement.

Article 5

Afin d'assurer l'application effective des dispositions du present Accord, les
Parties formeront un groupe de travail permanent compos6 de repr6sentants du
Danemark et de l'Ukraine. Ce groupe se penchera 6galement sur des questions d'en-
vironnement qui ne sont pas lies A des projets donnds.

Les reunions du groupe de travail sur les questions d'int6r& mutuel se tiendront
au Danemark ou en Ukraine selon les besoins. Ces r6unions traiteront, en cas de
besoin, de projets particuliers.

Article 6

Les frais de dplacement des experts qui participeront aux r6unions du groupe
de travail seront pris en charge par la Partie qui enverra ses experts. Les frais de
logement et de transport dans le pays h6te seront pris en charge par la Partie h6te.

Des r6unions p6riodiques du groupe de travail seront organis6es moyennant
accord mutuel pr~alable entre les Parties.

Article 7

Toutes les n~gociations compl~mentaires qui seraient n6cessaires pour la mise
en ceuvre du pr6sent Accord seront men6es, pour le Danemark, par le Minist6re de
l'environnement A Copenhague et, pour l'Ukraine, par le Minist~re de la protection
de l'environnement A Kiev, qui habiliteront leurs repr6sentants b cet effet.

Article 8

Les dispositions du pr6sent Accord n'influent en rien sur les engagements d6jA
pris par chacune des Parties A l'6gard de tierces parties.

Article 9

Le pr6sent Accord entrera en vigueur au moment de sa signature et continuera
de prendre effet durant 5 ans. II pourra ftre modifi6 moyennant accord mutuel dcrit
entre les deux Parties.
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SIGNt A Copenhague le 1er juin 1994 en deux exemplaires, chacun en langues
danoise, ukrainienne et anglaise, 6tant entendu que la version anglaise primera.

Pour le Minist~re danois
de renvironnement:

Le Ministre,
SVEND AUKEN

Pour le Minist~re ukrainien

de la protection de l'environnement"

Le Ministre,
YuRiy KOSTENKO
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